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Llenb cTaThy — M3YYUTh MPOUCXOXKIECHHE HA3BAaHWU IJIsl TMETOT0 M IMECTPOTo IBETOB B OAIIKHPCKOM S3BIKE,
MPOCNENNTh UX Pa3BUTUE HA OOLIETIOPKCKOM (DOHE, BBIIBUTH M OIMHCATh JOMOJHUTEIbHBIE KOHHOTATUBHbIE
3HAYEHUs JaHHBIX [[BETO0003HAUCHUH. AKTYalnbHOCTh TEMBI 00YCIIOBI€HA OTCYTCTBHEM HCCIIEI0BAaHUI JIEKCEM
ala ‘meruil’ u sibar ‘mecTprlii’ KaKk B CPaBHUTEIBbHO-MCTOPHUYECKOM aCIEKTE, TaK U B IIAHE CHHXPOHMU C
BBIIBIICHHEM JCHOTaTUBHBIX M KOHHOTAaTHBHBIX KOMIIOHEGHTOB B KX CEMaHTUKe. B xoje uccnemoBaHus
BEIIBJICHO, YTO JICKCEMBI ala ‘eruil’ u sibar ‘IecTpblii’ UMEIOT ApeBHEe IMPOUCXOXKACHHE: ala BOCXOINT K
npaTiopkcKoMy *ala W TpaanTaiickomy *alV ‘TiecTphlii’; mpaTrOpkcKas (opMa IBeTOOGO3HadeHHS sibar
PEKOHCTpYHpOBaHa B Gopme Copur, ¢ap- ‘TeCTphId, pss0oil’, ‘HENOPOAUCTHIA, HEPSIUIUBINA’, ‘BBICHIIATE (O
CBIIH, YUPBX)’, KOTOPAs IIPOUCXOJUT OT TpaanTaiickoro *Sop 'é ‘BecHyuky, msitHa’. Jlekcems ala u sibar kak
B OAIIKMPCKOM, TaK M BO BCEX APYTHX TIOPKCKHUX A3bIKaX COXPAHHIIM CBOE MepBOHaUaNbHOE 3HaueHue. K tomy
K€, BO BCEX TIOPKCKHX SA3bIKaX OHU UMEIOT JOMOJIHUTENIbHbIE KOHHOTATUBHBIE 3HAUEHUS], YTO XapaKTepu3yeT
YCTOHUMBOCTh JPEBHHUX CMBICIOB. Ala, KpoMe 0003HAa4YEeHHs MErOro OKpaca, TaKKe SBIAETCS SMHUTETOM
SIPOCTHBIX TJ1a3 ¥ BECEHHETO MOYEPHEBIIEr0 CHEra, MUTMEHTHBIX IIITEH Ha KOXe, YIIOTpeOIsIeTcs: B 3HAUCHHIX
‘pa3HOIBETHBIN’, ‘BBIEISIOMUNACS . Sibar TPUMEHSCTCS B 3HAYCHHUSX ‘TIECTPBIA’, ‘psboif’, ‘dyGapsrii’,
‘pazHOOOpa3HEIil’, ‘MHOTOI[BETHBIN, ‘pa3HOLIEPCTHBIN’, ‘U3MEHUUBEIH’, ‘BecHymuaTsii’. Takue ke 3HaYeHHS
OTMEUEHBI U B IPYTUX TIOPKCKUX SA3bIKAX.

Kniouesvie cnoga: bawkupckuil A3viK, MIOPKCKUE A3bIKU, YEEMOo0OO3HA e s, NeSull, NeCMmpblil.

BBEJIEHHE

LBer oTHOCMTCS K 0a30BBIM MOHATHSAM KaTeTOpW3allid MUpa. B cBM3M ¢ 3TUM
BETOO0O3HAYAIONIAS JIEKCHKAa B OCHOBHOM COCTAaBJISIET APCHHEHIINHI TIIIaCT IEKCUKHA TOTO
WIN MHOTO s13bIKa. [Ipy u3ydeHun ekceM, 0003HAYAIOMIUX LBET, BHIICISIOTCSI OCHOBHBIC
(aOconroTHBIE) M OTTEHOYHbIE BeTOOOO3HAaUeHUsI. AOCOIIOTHBIE LIBETOHAMMEHOBAHHS, B
CBOIO O4Yepenb, AEIATCS Ha XpPOMATHUECKHE, HA3BIBAIOIIME CEMb LBETOB pPaay’KHOTO
creKkTpa (KpacHbI, OpaHKEBbIH, >KEIThIH, 3€IeHBbIH, Tody00l, CHHHN, (HONETOBHIN), U
axpomarndeckue (OeIblid, Cephlii, YepHbIi) [9, c. 84]. OTTCHOUYHBIMU CUUTAIOTCS Ha3BAHUS
YYaCTKOB CIIEKTPAIbHBIX LIBETOB, KOTOPBIE MOTYT OBITh 0003HAYECHBI OTJAECIBHBIM CIOBOM

(aJIbIii, BUIITHEBBIN, OOPIOBBIN, MAIMHOBBIH, CAJIATOBBIN, METHBIN, IeCOYHBIH ). Kpome TorO,
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LIBETOOBO3HAYEHWSI ALA TIETVIN’ U SIBAR TIECTPBIN’
MO>KHO BBIJICJIIUTh HECIIEKTPaJIbHBIC 1IBETA, HAXOJAIIKMECS 3a IIPeJieJIaMU CIICKTPOB: OTTCHKH

ceporo (axpoMaTHUYECKHe), [IBETA CMEIIAaHHBIE C aXPOMAaTHYeCKUMH (PO30BBIH, KaK CMeCh
KpacHOro ¢ OebIM, CHpEHEBBIH, 00pa30BaHHBINA B pe3ysibTaTe CMEIICHUs (DUOJIETOBOTO U
0ernoro), KOpM4HEBbIE U MypHypHble [BeTa. OTACNBHON Tpymnmoi LBETOOOO3HAYAIOLICH
JIEKCUKH BBICTYNAIOT Ha3BaHU [ IETOT0 U MECTPOro LIBETOB, KOTOPBIE IO CYTH CBOEH HE
SIBJISIFOTCSL LIBETOM, a MPEICTABISAIOT CMEIIAHHYIO OKPACKy C pa3IMYHBIMU COUYETAHUSIMU
I[BETOB.

B coBpemMeHHOM JTMHTBUCTUYECKON HayKe IIBETOOOO3HAYCHHS M3YJAIOTCS B Pa3HBIX
HAIPaBIEHISIX W aclleKTaX: UCTOPHYECKOM, JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOM, TPAMMAaTHIECKOM,
COITOCTAaBUTEIIPHOM, KOTHHUTHBHOM, (DYHKIIMOHATHHOM, MCHXOJMHIBHCTUYECKOM U Jp.
[5; 6; 8; 13; 20; 30 u mp.]. LIBeToHaNMEHOBAaHUS B TIOPKCKUX S3BIKaX pacCMaTPUBAJINCH B
paboTax IJIEKCHYECKOr0, 3THOIWHTBHCTUYECKOTO, CPaBHUTEIHHO-MCTOPHYECKOTO IIIaHa
[11;23;24;28; 33 u ap.].

Hecmotps Ha Hammume  paboT  JIEKCHKOJOTHYECKOTO, OHOMAaCTHYECKOTO,
STHOJMHTBUCTHYECKOTO XapaKTepa, 3aTParvBaloOlINX IIBETOOOO3HAYEHHUS B Pa3ITHUIHBIX
acmeKkTax, B OAalIKUPCKOM S3BIKO3HAHWH HET CIHENHaIbHBIX TPYIOB, ITOCBSIIEHHBIX
U3YYEHUIO CPAaBHUTEIIBHO-UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUS LIBETOJEKCEM, IMPOCIEKUBAHUIO HX
CEMaHTHUYECKOM Harpy3Ku, BBISIBICHUIO JOTIOTHUTEIbHBIX 3HAUCHUN JTEKCEM.

lens maHHOW CTaTbU — U3YYHUTh MPOUCXOXKJACHUE HA3BaHUMU AJIS IIETOr0 W MECTPOro
LBETOB B OAIIKUPCKOM SI3bIKE, IPOCIEANTH UX Pa3BUTHE Ha OOLIETIOPKCKOM (pOHE, BBISIBUTH
U OIKCATh JIOTIONHUTENbHBIC KOHHOTATUBHBIC 3HAYCHHS JaHHBIX IBETOOOO3HAYCHHI.
HcrounukamMyu TpUMEpPOB MJIs BBISIBICHUS 3HAYEHHWM CJIOBa MOCIYXWIH CJIOBapu
OaILIKUPCKOTO SI3bIKA U AaHHBIE KOpIyca OalKUPCKON MpOo3bl, KOTOPBIN BKIIOYAIOT B ceOs
1256 mpousBecHMIA Pa3IMIHBIX XKaHPOB [1; 2; 25; 27]. AKTYanbHOCTh TEMbI 00YCIIOBJICHA
OTCYTCTBHEM HCCIIeIOBaHHH JIeKceM ala ‘mernii’ u sibar ‘mecTpblii’ Kak B CpaBHUTEIBHO-
HMCTOPUYECKOM aclieKTe, TaK W B IUIAHE CHHXPOHUHU C BBISBICHHEM JEHOTATUBHBIX H
KOHHOTAaTUBHBIX KOMITOHEHTOB B MX CeMaHTHKe. HOoBH3Ha HMcciaenoBaHMs 3aKII0YaeTCs B
TOM, YTO, BO-TIEPBBIX, YTO B HEM JlaHHBIE JIEKCEMBI BIIEPBBIE PACCMATPHUBAIOTCA KaK B
JMUaXpOHUH, TAK U CHHXPOHUH, BO-BTOPBIX, MPHUBIIEKAIOTCS JTaHHBIE KOPITyca OaIKupCeKon
TIPO36I ¥ QOIBKIIOPA, KOTOPHIE SIBISIOTCA OOTaTHIM HCTOYHHKOM SI3BIKOBOTO MaTepHalia, 9To
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Mypamosa P. T.
HC HCITOJIB30BAJIOCH B MMPEABIAYIIUX HUCCICIOBAHUAX, B-TPETHUX, CECMaHTHUKa

1IBeTOOO03HAYECHUH paccMaTpuBaeTCs Ha OOIMIECTIOPKCKOM (POHE: JEMOHCTPHUPYIOTCS
JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE COOTBETCTBHSI B TIOPKCKHX SI3BIKAX.

OCHOBHBIMH METOJAMH WCCIICOBAaHUS Ha3BaHWU ala ‘merwii’ W sibar ‘mecTpwiii’ B
0aIIKUPCKOM SI3BIKE OYAYT BBICTYIIATh: CPABHUTEILHO-UCTOPHUSCKUAN METO/T — B U3yUCHUH
MIPOUCXOXKJICHUS CIIOB M MX 3BOJIOIMY, KOTOPBIA MO3BOJUT OMPEIEIUTh CYIIECTBOBAHUE
KaKOTro-JIN0O SIBJICHUS HA Pa3HBIX dTalax pa3BUTHS s3bIKa W HAXOIUTh €T0 HAIMYUE WU
OTCYTCTBHE B POJICTBEHHBIX S3bIKaX; METOJ JICKCMKO-CEMAaHTHUYECKOTO aHajiu3a — B
ONKMCAaHWU 3HAYCHWH JIEKCEM; JIMHTBOKYJIbTYpPOJOTUYECCKHA METOJA — B HW3YyYCHUH

OTpa’XCHHUA POJIU TOTO WJIM UHOTO IIBETA B I[YXOBHOﬁ KYyJIbTYpPC Hapoaa.

N3O KEHUE OCHOBHOI'O MATEPUAJIA
AJa ‘mermii’

[Teruit mBeT — 3TO codeTaHue OEIOTO UITH YEPHOTO C NPYTrUMHU nBeTaMu. OCOOCHHOCTD
MEroro IBeTa 3aKII0YaeTcss B TOM, YTO PA3HOIBETHBIE MSATHA COCTABISIIOT OONBIINE
KpymHbIe ygacTKu. [lerum 06pr4HO 0003HaYaETCsl MACTh JIOIIAIH, HO B TO YK€ BPEMS CIIOBO
MIPUMEHSETCS 1 OTHOCHTEIBHO OKpaca APYTruX MPeAMETOB ¥ TOBEPXHOCTEN. B Oamkupckom
S3BIKE TIETWH IBET O00O03HAYeH JeKceMod ala. B OONBIIMHCTBE TIOPKCKHX SI3BIKOB
MIPOCIIEeKUBAETCS 3Ta hopMa ¢ (POHETUIECKIUMHE BapHaIlMsIMU: TaT., HOT., Ka3., KKaJIL., KyM.,
kOaJK., Kp.-TaT., KUpr., air., a3., yir, y30., CIor, Xak, I11op., TyB., K. ala, TypK. a:la, rar.
ala-3a, typ. ala / ala-3a, ayB. ula. Ilpatropkckas (opma NBeTOOOO3HAYEHUS ‘TIETHUN
pexoHcTpyupoBana B (opme *ala [24, c. 607]. B ToM win WHOM S3BIKE CIOBO HMEET
CIIeTyIOINNE 3HAYCHHUS: MECTPHIN, MATHUCTHIN, KparrdaThbli, Meruii (0 MacTh KUBOTHOTO),
MOJIOCATHIM, HaKOKHas OOJIe3Hb B BUAE OCNbIX TIISTCH, pPa3peKEHHBIE BCXObI,
BECHYIITYATHIN, JILICHHA, paBHUHA, UCTICIIPCHHAS HEOONBIIINMH NIECYaHBIMUA YYaCTKaMH, B
COYETaHUU C gar — MOcepeBLINil BeceHHUN cHer u apyrue [34, c. 129-130]. YuensimMu
MIPEJIIOJIaraeTCs, YTO JAHHOE CIOBO TEPEIaBajio He IIBETOBYIO OKPAIICHHOCTh PEAMETOB,
a 00pa3 CBETIIBIX MPOIUIEIIVH, MATEH U JTAXKe MoJIoc Ha (JoHE O0JIee TEMHOTO OKPYKEHUS
Ha TMOBEPXHOCTH NPEIMETOB IpPH JIFOOOH WX IBETOBOI ramme. [lanbHeiilee pa3BuTHE

CEMaHTUKHU OBLIO CBS3AHO C 3aKpCIIJICHUCM NPHUMCHCHHSA 3TOTO CJIOBA B OCHOBHOM JUJIA
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LIBETOOBO3HAYEHWSI ALA TIETVIN’ U SIBAR TIECTPBIN’
0003HaYeHUsI OKpaca IIKYphl M NEPhEB KMUBOTHBIX M NTHI[ CO CBETJIBIMH, T.€. OCIBIMH,

MATHaAMHU WU Tiosiocamiu [24, c. 607].

[patropkckoe *@la cBOUMU KOPHSAMHU BOCXOJUT K MPaanTaliCKOMYy sI3bIKY. ANTaiickas
npadopMa BOCCTaHOBJEHA Kak *@[V ‘mecTpwlii’. PedeKchl JeKkceMbl BCTPEYaroTcs, Kak
OTMEUAJIOCh BHIIIC, B TIOPKCKHX SI3bIKAX, a TAKXKE B KOPEHCKOM SI3BIKE U MOHTOJILCKOMN
rpymIe anTalCKuX s3BIKOB: Oyp. alag, xanMm. aldg, x-MoHr. alag ‘mectpoiii’, Kop. dlluk
‘OBITh MATHUCTHIM, yKpalieHHbIM™ [48, c. 291].

CroBo ala 3adUKCHUPOBAaHO B APEBHETIOPKCKUX MCTOYHHUKAX: ala at ‘Tieruit KOHb (B
ciosape M. Kamrapu, X1 B.), ala atliy jol tdyri men ‘s — 6or cyas0bI Ha TIeToM KoHE (B
“T'agatensHoit kaure” — “Irq bitig”, IX B.), omarniy ala adin tergin aldim ‘s B3sn y Omapa
[B monr] meroro Boja u Tenery’ (FOPUAHYECKHA JOKYMEHT YUTypckum rmucbMoM, XIII B.)
[14, c. 32-33]. B “/IpeBHETIOPKCKOM clloBape” TarKKe MPEICTaBICHBI TaKUe 3HAUYCHUS
cJoBa ala xak ‘mpokasza’, ‘HeZoOpBIe TOMBICIEI, KO3HH , ‘Ha3BaHHWE MecTHOCTH [14, ¢. 32—
33].

B cnoBapsax XIX — Hauana XX BEKOB IPEACTABICHbI pa3Hble 3HAUEHUS CJIOBA, B TOM
yrcie ero QyHKIMHA B COCTABE CIIOKHBIX CIIOB M YCTOWYHMBBIX BBIPKEHUI: ala ‘TiecTpbli,
TIETHiA, TIOJIOCATHIN, C OoNbIMMH TIATHAMU, ala qus ‘copoka’, ala bota ‘nebena’, ala balig
‘hopens’, ala koyiil ‘xoBapcTBO’, ala tdinlik ‘mpokaza’ [31, c. 351-352], ala qgisdaj, ala
Jjazdaj ‘xpyrnoe neTo, Kpyriyro 3uMy’, alaryan kéz ‘Tna3a, HaIUTHIE KPOBBIO (TOBOPHUTCS O
3arageHHOM JIOIAH, O YeJIOBEKe B naaydei oonesnn)’ [10, c. 78].

B Gamkupckom si3bike (QyHKIIMOHUPYIOT CIEAYONIUE 3HAUCHUS JIEKCEMBI ala:
‘mATHUCTas KOpoBa’, ala qad ‘mectpwlii TyCh’, MOCH. attan ala la tiwa, gola la tiwa ‘y
KOOBUTBI POXKIAIOTCS U Terue, u OynaHble xkepebsta’. Tlog merum moapasymeBaeTcsl B
OCHOBHOM coueTanue 0enoro u yepHoro. [loaromy ecnu uMeeTcst B BULY coueTanue 6eaoro
C IpyTUMU IBETaMH, BTOPOH I[BET YTOUHSACTCS B aHATUTHIECKOU dopme: goba ala ‘Gypo-
nieruit’, hari ala ‘>xenTo-meruit, COIOBO-NIETHI , jerdn ala ‘pwoke-tieruit’, kiik ala ‘cuBo-
nieruit’, gola ala ‘caBpaco-tieruii’.

LBeroobo3HaueHne ala B COYETAaHWHM C HA3BAaHUSAMH JKUBOTHBIX WIH APYTUMH
JIEKCEMaMH BCTPEeYaeTCs B TOTIOHUMHH: OpOHUM Alabajtal (OykB. meras KoObIIa) — Topa B
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Kyrapunackom p-ue PecyOnmku bamkoprocTtan, oikoHUM Alayud (OyKB. TiecTpas pexa) —

B Kurunckom p-ue Pb, olikonum Alatana (6yks. mectpas Tenka) — B CTEpIuTaMaKCKOM p-
ue Pb [27; 45].

B apyrux TIOPKCKHX s3bIKax IBeToOOO3HaueHHE ala TakkKe pacHpOCTpaHCHHBIN
TEPMHH 111 0003HAYCHUSI MACTH KUBOTHBIX: TaT. ala bija ‘neras koodeuia’ [35], Typ. alaza
at ‘nerast momanp’ [37, c. 41], TypkM. ala siyir ‘narauctas koposa’ [38, c. 39], yiir. ala at
‘meras nomanek’ [40, c. 14], xak. ala inek ‘neras koposa’ [43, c. 48], TyB. ala at ‘neras
nomanp’ [36], sx. ala atiir ‘neruit xepeden’ [47, c. 36], uyB. ula éne ‘neras xoposa’, ula
lasa ‘meras nomanp’ [46, c. 510].

2. CioBO y4acTBYeT B CIOBOOOPa30OBaHMU W SIBISETCS COCTABHBIM KOMIIOHCHTOM
HA3BaHWH >KUBOTHBIX, NTHI], PHIO, PACTCHUH NErol W MATHUCTOM OKpacku: ala ojrdk
‘xoxJjarast uepHeTs’ (OyKB. IecTpast yTKa), ala sdpsdw ‘xpyctan’ (OyKB. ECTPBIN KYJIHUK),
ala seben turyaji ‘MyxonoBka-niecTpymka’ (OykB. IecTpas MyXollOBKa), alabalig ‘cur’
(6bykB. mectpas peida), alabuya ‘oxynp’ (OykB. meruii ObIK), alayanat ‘9epHONOOBIN
copokomnyT’ (OyKB. mecTpbie KpbUibs), ala mildwsd ‘buanka TpexupetHas’ (OyKB. mectpas
tdhwmanka) [27].

B npyrux TIOPKCKHX sI3bIKaxX CJIOBO TaK)Ke YYaCTBYET B CIIOBOOOpA30BaHWU: Tart. ala
kit ‘monocaTHK, KUT-TojocaTuk’ (OYKB. MECTPbIA KWT), ala mildwsSd ‘aHIOTHHBI TJ1a3KU,;
WBaH-Ma-Mapbs’ (OyKB. mectpas duanka), ala cumgalak ‘rorons’ (OyKB. IECTPHIH HBIPOK)
[35], xp.-Tart. ala kijik ‘nans’ (meruii 3Beps) [41], rar. alaza kus ‘sctped’ (OykB. mojocaras
nruna) [12, c. 38], typ. alabalik ‘bopeny’ (OykB. maTHucTas pwida), alabas ‘kamycra
oropoaHas’ (OyKB. ‘ATHUCTHINA Kojoc’) [37, c. 41-42], y30. alabuya ‘oxyns’ (OykB. meruit
0bIK) [39, c. 132], xak. ala paris ‘new’ (OykB. nerwii Turp) [43, c. 48], uyB. ula kajak ‘naren’
(OykB. nectpas nruna), ula kurak ‘Bopona’ (OykB. necTpsiii rpau) [46, c. 510].

3. SIpoCTHBINA, YAMBICHHBIA U T.1. (0 21a3ax). B 0amkupckoM S3bIKe 3TO 3HAYCHUE B
OCHOBHOM BBIPQ)KaETCs CIIOBOM, 0003HAYAIOIIUM JeHCTBUE: ktide alariw ‘TIPUITH B IPOCTH’
(OykB. ri1a3a cTanu necTphiMu). B HEKOTOPBIX TIOPKCKUX SA3bIKAX CIIOBO ald TAKKE SIBIISETCS
SMUTETOM CJIOBa ‘TNIa3’, HO HWMeEET pa3Hble 3HAa4YeHWSA: TaT. ala kiiz ‘myderiasmbiid,
nymiornaseiii’ [35], kOank. ala kézle ‘cBetibie Tnaza’ [19, c. 47], kym. ala goz ‘ceprle rnaza’
[26, c. 36], TypkM. aniy gozleri gaxarli alarirdi ‘ero Tna3a cepauto cBepkanu’ [38, c. 42],
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LIBETOOBEO3HAYEHWS ALA TIEFWVI U SIBAR ‘TIECTPLIN
y30. ala kyz ‘BblydeHHbIE T71a3a, My4eriasslid’, alajmaq ‘BeITapaliuBaTbHCA, BHITYUYHUBATHCS

(o rmazax)’ [39, c. 132], xak. ala xarax ‘urpusbie rinaza’ [43, c. 48].

4. [NouepHeBmni, ¢ mpotanuHaMu (O CHETe — BECHOWN): ala gar ‘TOYEpHEBIINH, C
MPOTAJIMHAMM, CHET (BeCHON)’, moci. ala garda alasayiy bulhin ‘umeit nonr B 3eMJie, 4TO B
MpoTaJIMHAX (B 3HAYCHUU: UMEH 3aCESIHHOE C OCEHU, 03UMB)’.

JlaHHOE BBIp@KEHHE BCTPEUACTCS B CIIOBAPSIX HEKOTOPBIX TIOPKCKHUX SI3BIKOB: TaT. ala
kar ‘BeceHHsIsI WIIM OCEHHSA 1opa (KOTIa 3eMJIsl IECTPUT MpOTaTuHaMu)’, TOC. ala karda
alasiy (alacayiy) bulsin ‘mmeit moAT B 3eMJie, YTO B MPOTAIMHAX (T.e. UMEH 3aCEeSTHHOE C
OCeHH, 03UMb)’, ala kardan ‘c panneii BecHsl’ [35], kkanm. alayat gar ‘ CHET, IOKPBIBAIOIIINI
3eMITI0 HEpoBHBEIM cioeM’ [18, c. 35], TyB. ala xar ‘mporanwHa, MEPUOM TTOSBICHUS
npotanu’ [36], Xak. ala xar ‘moYepHEBITNH, C MPOTATMHAMU CHET (BecHOM) [43, c. 49].

5. PazHomBEeTHBIN, TIECTPHIN, CMENIaHHBIHA. JlaHHOE 3Ha4YeHWE OOBIYHO TEpemacTCs
MapHBIMH BRIPOKCHUSIME: ala-gola ‘TIATHUCTHINA, IECTPHIN, ala-gola jalan ‘néctpoe mone’,
ala-qola bulip kiirenew ‘mectpets’, ala-sola ‘ansmoBateiii’ ala-sola bujaw ‘kpacuThb
HEOPEKHO B pa3HBIC IIBETA’.

B npyrux TIOpKCKUX SI3bIKaX Takxke 3aQUKCHPOBAHO JaHHOE 3HAYEHHUE CIIOBA: KKAJII.
ala-yula [18, c. 35], kbank. ala-qula ‘ansnoBateii, pasHouBeTHBIN [19, c. 47], yir. ala-
bula ‘pasHOUBeTHBIN, MeCTphIil’, ala capan ‘nectperii xamar’ [40, c. 14], TyB. ala-bula
‘pa3HOMACTHBIH, pa3HOUBeTHBINH [36], Xak. ala-pula ‘necTpriii, pasHonBETHBIN [43, c. 49].

6. KoMmoHeHT Ha3BaHMU 00JIC3HEH, XapaKTEPU3YIOIIUXCS MOSBICHHUEM MHUTMEHTHBIX
MISATEH HA KOXKeE: ala sir ‘BUTHINUTO’, ala tdn ‘Tipokaza’, moci. ayaj-ene adha, ala bulir ‘ecrm
OpaThst YBI3HYT B pa3Bpare, K HUM MPHJET meras 6one3ns’. B Gamkupckoit Mudomoruu u
HApOJHON MEIUIIMHE Ha3BaHHE OOJE3HM BCTPEUACTCS B OMUCAHHWH CIIOCOOOB JICUCHUS
Oonesneil: kese ala sire mendn awiriha, uniy alahina keOdrtke qojroyon halip oso dpsende
tuyio mdrtdbd djtkdnddr: “Bina hind qojroq, basin iidey tap!” ‘llpum mnosBieHUN
MUTMEHTHBIX MISATCH Ha 3TH YYACTKH Ha KOXKE MPHKJIAIBIBAIN XBOCT SIIEPHIIB U JICBSTh pa3
MIPOU3HOCHIIN 3aroBop: “BoT Tebe XBOCT, rosioBy Hamu cam!” ’ [44, c. 21].

Kak ormeuaochk BblIllIe, JAHHOE 3HAYCHUE CII0OBA BCTPEUALCTCS €lIe B JPEBHETIOPKCKUX

HCTOYHHKaX. B CJIOBapsAX HEKOTOPBIX COBPEMCHHBIX THOPKCKHUX SA3BIKOB OHO TaKXeE
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3adUKCUPOBAHO: KUPT. alanin izin baspa ‘Ha cieq MPOKaKEHHOTO HE CTYIIal (3apa3uInbes)’

[21, c. 44].

7. Beigensromuiics, oriandaronuiica. O4ueBUIHO, YTO JAHHOE 3HAYECHHE SIBIISCTCS
pe3yIbTaTOM METAPOPUIECKOTO IMePEHOCA: TIATHUCTRIN — MATHO — BBAEIAThCS: ala biildk
buliw ‘BblmensaTbcs, oTnnM4athes’ (OyKB. OBITh MATHUCTBIM HagenoM). llpumeps
yHOTpPEeONCHUsT JTaHHOTO BBIPAXKCHHS MOXHO MPOCIEIUTh B  XYHAOXKECTBEHHBIX
npousBeneHusIX: Etqoldoy 0jé dlld qajoan iidenen maturliyi, bajlniyi mendn awildayi basqa
0jddrddn ala biildk bulip ajirilip tora ‘lom UTKyna oTnudaercst OT APYruX JOMOB JICPEBHU
cBOe# kpacoroii, borarctBom’. I'. JlaBneTmmn [25].

[Toxoskee 3HAUCHNE MOKHO OOHAPYKHUTH B CIIOBAPSAX U APYTUX TIOPKCKUX SI3BIKOB: YT,
ala galyan jer ‘orpex’ [40, c. 14], six. ala bacci ‘ocobo sBHO, ala belie ‘OueHb MPUMETHBIN
[47, c. 36].

Kpome BrIIICTIEpEUUCTICHHBIX, B APYTUX TIOPKCKUX S3BIKAX BCTPEYAIOTCS TaKUE
3HAYCHUS CIIOBa KaK HApPOCT; BECHYIIUATHII;, ccopa, paszop; 3aps; paHHUI; HEI03peJblil,
HEUYCCTHBIN; BPAKIYIOMWHA, W3PSKCHHBIA, ¢ Tmpoderamu (0 BCXOAax), OTIUYHBIMU,
OTMEHHBIH; UMEHHO, KaK pa3 u Jap.: kap. ala ‘mapoct’ [17, ¢. 61], kOank. tan alasinda ‘ma
paccBeTe, Ha 3ape, paHo yTpoM’, inir ala ‘Bedepkom, Beaepom’ [19, c. 47], kkanm. awzinin
alasi ‘pasHornacue, pasnam, ccopa’, ala bol- ‘ObiTh B ccope’ [18, ¢. 35], kupr. ala 3azdan ‘c
Hadaya BecHBI', ala 3ajdan ‘c Hawama sera’, adam alasi iCinde, mal alasi tiSinda
‘HEYECTHOCTh YE€JIOBEKa BHYTPH, a MECTPOTA )KMBOTHOrO — cHapyxu’ [21, ¢. 44], Typ. ala
‘HEMTOCTOSTHCTBO, TEPEMEHYMBOCTh, M3MEHYMBOCTH (0 Xapakrtepe, HpaBe)' [37, c. 42],
TypkM. ala gdgeren govaca ‘pa3pekeHHBIC BCXOMBI XJIOITYaTHHUKA, itin agzi ala bolsa da
mozegi gorende biriger ‘xoTh cobaka U HE B JIaay, a IPH BUJC BOJKA B CTAK0 COMBAIOTCS’
[38, c. 39], yiir. ala bolup qalyan oriik ‘Hemo3pensiii abpukoc’, koyli ala addm ‘HedyecTHBIIH
yenosek’ [40, c. 14], y30. ala ¢iqqan yuza ‘uspesxeHHbIE BCXOABI XytomuaTHuKa [39, c. 132],

sK. ala Cuo ‘MMeHHO, Kak pa3’, uyB. ula ¢in ‘BecHym4atsiii uenosek’ [46, c. 510].

Sibar ‘mectpslii, psiooii’
[lectpslii BeT mpeacTaBisieT U3 ces coyeTaHue MATEH U 1oJioc. B otanume ot neroro,

Ha3BaHHC necmpbzﬁ IMPUMCHSCTCA K OKpacCy, COCTOALMICMY U3 MCJIKHUX PA3HOIBCTHLIX ITATCH.
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B OGamxkupckoMm s3bIKe MEeCTpbli LBeT 0003HauYeH JiekceMoW sibar. B OonbmmHCTBE

TIOPKCKHX SI3BIKOB MTPOCIICKMUBAETCS 3Ta (hopMa ¢ HOHETHIECKUMH BapUalusiAMu: Kas3., HOT.,
KKaNI. Subar, KyM., KOanK., Kp.-Tat. cubar, xap. cibar / cibar, Typ., TYpKM. copur, yir.
¢ipa(r), y30. ¢upor, ays. cdpar [7, c. 487; 19, c. 727; 17, c. 634; 18, c. 742; 26, c. 355; 16,
c.417; 37, ¢.197; 38, c. 736; 39, c. 218; 38, c. 406; 41]. [Toxoxwue HopMbI HAOIIOIAIOTCS B
TaT. Cuwar U Kupr. caar [22, c¢. 331; 35], X0Ts HEKOTOPHIMHU YYEHBIMH OHU IIPUBOAATCS KaK
oTAenbHBIN KopeHb [48, c. 455]. pyrue uccineoBaTtenyd STUMOJOTHM BCE TIOPKCKUE
BapUaHTHI TAHHOTO CJIOBAa CBOMAT K eAumHOMY KopHIO [3, c. 238; 15, c. 320; 42, c. 403].
B cubupckux TIOPKCKUX S3BIKAaX CIIOBO BCTPEUACTCS C HHTEPBOKAILHBIM k/X/y: allT. cookir,
TyB. Sokar, xak. soxir / coxir, siK. cuoyur [4, c. 149; 36; 43, c. 500, 993; 47, c. 513].
[Ipatropkckas popma 1BETOOOO3HAUCHHS ‘TICCTPhIN® PEKOHCTPYyHpOBaHa B (opMe copur,
Cap- ‘TiecTphIiA, pssOOi’, ‘HETIOPOMUCTHIN, HEPSIIINBEIN', ‘BBICHITIATH (O CHITTH, YUPHIX)’
[48, c. 1344]. Anraiickas mpadopmMa BOCCTaHOBJICHA KakK *Sop'é ‘BECHYIIKH, IISATHA’ .
Pedrexchr naHHOI TEKCEMBI BCTPEUAIOTCS TAK)KE B MOHTOJIBCKUX A3BIKAX: OYP. SOXOF, KAJIM.
cOXar, X-MOHT. cOXor ‘TISATHUCTBIA, MECTPBIM W SAMOHCKOM: Sobakasu ‘BecHymku® [48,
c. 1344].

Cr0Bo coqur 3adukcupoBaH B ApEBHETIOPKCKOM mamsTHuke — “Jlerenme o6 Orys-
karane”, HanmucanHo# B XIII B. (criucok XV B., Ha yWrypcKoM THUCBME): [o]yuz gayan bir
Coqur tan [a]jyir [a]tqa mind turur erdi ‘OTry3-KaraH exajl BEpXoM Ha 4y0apoM xepeliie’.
B “/IpeBHETIOPKCKOM CllOBape” CIIOBO JAeTcs C IOMETKOM MOHT., T.€. IPEANoNaracTcs ero
MOHTOJIbCKOEe TpoucxoxaeHue [14, c. 154]. B cnosape B.B.PaanoBa npexncraBieHsl
dhopw™mel subar, c¢ibar, ¢uwar, ¢ibar, 3HaY€HHWE KOTOPBIX MPEJCTABJIICHO KaK ‘MECTPHIi’,
‘cepas Jomaas’, ‘JIomanb cepas ¢ s0J0kaMu’, ‘TiecTpas Jomaap ¢ sonokamu’ [32, c. 2099,
2153, 2185-2186].

B GamkupckoM s3bIke 3aUKCUPOBaHbI CIEAYIONINE 3HAUSHHS CII0BA:

1. [Tectprrid, psiboit. JlaHHOE CIIOBO B IEPBYIO OUYEPENb XapaKTEpU3YET OKPACKy

B npyrux TIOpKCKHX SI3BIKax 3TO 3HAUEHHWE TaKKe SBISIETCS OCHOBHBIM: Kaz. Subar

buzaw ‘mectpsrii TeneHok’ [7, ¢. 487], y3. cupor tovuq ‘psbas xypuma’ [39, c. 218].
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2. CI0BO y4YacTByeT B CIIOBOOOPa30BAaHWU U SIBISCTCS COCTABHBIM KOMITOHEHTOM

Ha3BaHH )KUBOTHBIX, ITHII, PHIO, PACTCHUH MECTPON OKPACKH, & TAKKE IPYTUX TEPMUHOB:
sibar barqildaq ‘néctpelit npo3n’, sibar bdsmdk ‘exeBuk nécTpeiii’ (OYKB. MeCTPHIi TpHO),
sibaryanat ‘MoHaIeHka (0abouka)’ (mecTpble KpbLibs), sibar zdyferdn ‘madpan nécTpbiii’,
sibar kilejek ‘actpeOunas cnaBka’, sibar kiigdwen ‘oBox nomanuusiii’, sibar kiirdn ‘ocoka
ny3blpuaras’, sibar gad ‘TymeHHuKk’ (OyKB. IECTpBIH Tych), sibar garin ‘cbiryd (BepxXHHUN
OTJeJ JKeNMyIKa Y KPYIHOTO poraToro CKoTa, OyKB. IECTpPBIi KelyI0K) .

B npyrux TIOPKCKHX SI3bIKaX CJIOBO TAaKXKe Y4acTBYET B 00pa30BaHUHM TEPMUHOB: HOT.
Subar jolbars ‘6apc’ [16, c. 417], xp.-tat. cubar armut ‘copt rpymr’ [41], kupr. caar 3ilan
‘mectpas 3mest’ [22, ¢. 331], TyB. Sokar ivi ‘TATHUCTBIA onieHb’ [36], Xak. Coxir ay ‘prHICh’
[43, c. 993], uyB. cdpar kukkuk ‘nectpas kykymka’ [46, c. 510].

3. UyGapsiii (mMacmov aowadu). Uybapas MacTb JIOIIagH MOMKET BBIPAKATHCS Kak
OTJETBHBIM TEPMUHOM, TaK U KaK 4acTh COCTABHOTO Ha3BaHUs: sibar at ‘ayOapas nomans’,
almasibar “aybapslii, B ss010Kax’, sibar ala ‘aybapo-meruii’.

U B 1pyrux TIOPKCKUX S3bIKAaX CJIOBO yIMOTPeOIsIeTcs Kak MacTh JIOMAIU: KKAII. garad
Subar ‘aepHo-uybapsrii’ [18, c. 742], yHr. cipar at ‘aybapsrit koHb [29, c. 406], Xak. coxir
at ‘ayOaperii koHb™ [43, ¢. 993], sK. Cuoyur ‘aybapwriii’ [47, c. 513], uyB. ulma cdpar ut
‘ceprlii B 1010KaxX KOHB  [46, c. 510].

4. Ilectpsrit, pa3HOUBETHBIN: sibar jawlig ‘TiecTpwlil TIaToK’, sibar bala@ ‘néctphiii
nanac’, sibar kiilddk ‘néctpoe mnatee’. B maHHOM ciIydae 0003Ha4aeTCs COUETaHNE Pa3HbIX
[[BETOB Ha TKaHW WJIW B TIOJIE, HA JYTY, YTO HAONIOJAeTCS U B IPYTHX TIOPKCKHX S3bIKAX:
HOT. Subar jawlik ‘pa3zHouBeTHBIH 1aTOK [16, . 417], Ka3. Subar ala mata ‘nectpas TKaHp’
[7, c.487], xupr. caar kojnok ‘mectpax pybaxa’ [22, c. 331], xak. casxida cazilar
Caxajaxtarniy Coxiralcalar ‘BecHOU nyra mectperoT oT 1setoB’ [43, c. 993], uys. cdpar
Caran ‘UBeTUCTHIN nyT’ [46, ¢. 510].

5. Pa3ublii, pa3HOOOpa3HbIi, pa3HOWEPCTHBIM, nNEcTpeid. B ganHOM ciydae
0003HaYaeTcsi HEOJHOPOAHOCTh COCTaBa TPYIIIBI JIIOACH, a TakKe WX PasHOooOpasue 1o
pasHbIM KpuTepusMm: sibar xalig ‘pazHomepcTHBIA Hapon'. 3HadeHHEe OoJiee IOJHO
packpbIBaeTCs B XyIOXKECTBEHHBIX TeKCTax: 10rl6hd torlosd kejengdn bil jegettdrden xdrbi
dderlektdre ld bik sibar ine ‘BoeHHast HOATOTOBKA 3TUX MapHEH, OJIETHIX MT0-Pa3HOMY, TOXKE
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Obuta HeomuHakoBoi’. K. Mbapran [25]. B cinoBape TYBHHCKOTO S3bIKa TaKXkKe

3auKCcHpOBaHO TaHHOE 3HAUEHUE: TYB. Sokar komanda ‘cOopHas komanna’ [36].

6. VI3MeH4MBBIN, MHOTOLBETHBIN: sibar zaman ‘w3MeH4mMBas 3moxa’, sibar kiinelle
‘u3MeHYMBBIA HpaB’. JlaHHOE 3HAUYCHHE SIBISCTCS TEPEHOCHBIM M BCTpEYacTcs B
XYJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTaX KaK CPEeICTBO BhIpasutTensHoctu: Uniy [Azattiy] tormoso sibar,
hikdltdle xdl-vaqiyalarya, kojonds-hojondstdrgd baj ‘X Kwuznb Azata pasHooOpa3Hasi, borara
coObITHsIM, pagocTsM U Topro’. T. [apumosa [25]. Bo3M0XHO, C10BO B TaHHOM 3HAYCHUU
yIOTpeOIsieTcsl B IPYTUX TIOPKCKUX S3bIKaX, HO OHO HE 3a()MKCHPOBAHO B CIIOBAPSIX.

7. Becnynurateiit, pssooit (o auye): sibar joolo qid ‘BecHyurdaras neBymka’, sibarqa
t6S6w ‘TIOKPBIBATHCS BECHYIIIKaMK . B IPyTrUX TIOPKCKUX S3BIKaX B COUYETAHUH CO CIIOBOM
bit / j6d ‘nuio’ OHO MOXKET yHOTPeOAThCS B 3HAYCHUHU ‘psi00oit’: ka3. Subar bet ‘psdooe
a0’ [7, c. 487], kyMm. copur bet ‘psidoe o’ [26, c. 360], kupr. caar bet ‘psdoe mMUIIO’,
Typ. Copur ‘psiOOH, C TUIIOM U3PBITEIM octioi” [37, ¢. 197], Typkwm. Copur jiiz ‘psidoe muio’
[38, c. 736].

B apyroit ponernueckoit popme — sabirt- — c10BO 0003HAYAET CHIITb M TOSBJICHHE
CBIIH, KOTOPOE UMEET CEMAaHTHUYECKYIO CBSI3b C MECTPOUM OKPACKOM — KOXKa TepsIeT POBHBIN
TOH ¥ 00peTaeT HEeOTHOPOIHBIA BHEITHUN BUA: sabirtma ‘cwilib’, sabirtiw ‘NOSABISATHCS (0
coinu)’.

B cnoBapsix apyrux TIOPKCKHX SI3BIKOB 3a(DUKCHPOBAHBI TAKIKE CICAYIONIUE 3HAUCHUS
clioBa: rar. cibarmaa ‘HapbIBaTh (0 UMpsX, PypyHKynax)’, kap. ¢ibar ‘monoca’ [17, c. 634],
Typ. copur ‘ocniuHa, psiouna’ [37, c. 197], 3100HBINA, XUTPBII — KUPT. tisti caar ‘3mobHOe
muo’, caar kursak ‘XuTpeiid, noragmusbiii’ [22, c. 331], pa3pucoBaHHBIN, yKpalIeHHBIH —

TyB. Sokar aptara ‘CyHIyK, OKpalleHHBII opHaMeHToM’ [36].

BBIBO/IbI
Takum 00pazoM, paccMOTpeB I1BeTOOOO3HauUeHUs ala ‘meruit’ w sibar ‘mecTpshIit’,

MOYKHO CJICJIATh CIIEYIONIHE BBIBOJIBIL:
— 00¢ JIEKCEMBI XapaKTepU3YIOTCS IPEBHUM MPOUCXoxkaeHreM. CII0BO ala BOCXOIUT K
MpaTIOPKCKOMY *ala W BCTpedaeTcss BO BCEX TIOPKCKUX S3bIKax. Auraiickas mpadopma

BOCCTAHOBJICHA Kak *@lV ‘mecTpwiii’, ee pedIIeKChl, KpOMe TIOPKCKHX, BCTPEUAIOTCS B
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KOPEHCKOM SI3BIKE W MOHTOJBCKON TpyIIe alTalCKuX s3BIKOB. lIpaTropkckas (opma

1IBeTOO003HAUEHUS ‘TIECTPHIN’ peKOHCTpyHpoBaHa B (opme *Copur, cap- ‘TIeCTpBHIH,
ps00ii’, ‘HEMOPOAWMCTHIN, HEPSIIIUBBIN’, ‘BBICHIIATE (0 CHIMH, YHphsix)’. CiIoBO B
pa3nuyHBIX (POHETHYECKHX BapHaHTaX TAaK)KE BCTPEUAETCS BO BCEX TIOPKCKUX S3BIKaX.
Anraiickas mpadopMa BOCCTAHOBJICHA Kak *Sop'é ‘BeCHYIIKH, MATHA ', €€ peQIIeKCHI
BCTPEYAIOTCS] B MOHTOJIBCKUX SI3bIKaX M AMOHCKOM;

— nexceMsbl ala u sibar Kak B GalIKUPCKOM, TaK M BO BCEX APYTHUX TIOPKCKUX SI3BIKAX
COXpaHWJIU CBOE NepBOHAvaJIbHOE 3HaUeHue. K ToMy ke BO BCEX TIOPKCKHUX SI3bIKaX OHU
UMEIOT JOTOJHUTEIbHbIE KOHHOTATUBHBIE 3HAYCHUS, YTO XapaKTEpPH3YyeT yCTOWYMBOCTH
JPEBHUX CMBICIIOB. Ala, KpoMe 0003HAYEHUs MEroro oKpaca, TaKkKe SBIACTCS SMUTETOM
SIPOCTHBIX TJ1a3 M BECEHHEr0 MOYEpPHEBIIEr0 CHera, NMUTMEHTHBIX IATEH Ha KOXKe,
yHOTpeOsieTcss B 3HAUCHUSAX ‘Pa3HOIBETHBIN, ‘BBUICISAIONIMIACS . Sibar TPUMEHSETCS B
3HAYCHUSX ‘TeCTphlii’, ‘psA0Oi’, ‘uyOapeiii’, ‘pa3HO0Opa3HbBI’, ‘MHOTOLBETHBIN’,
‘pa3HOINEPCTHRIN’, ‘M3MEHUMBHINA’, ‘BeCHyIIUaThiii’. Takue ke 3HAUCHHS OTMEYCHBI M B
IPYTHUX TIOPKCKHUX S3BIKAX;

— cnoBa ala u sibar B GAIIIKUPCKOM SI3BIKE KOPPETHUPYIOT: CO CIIOBOM at ‘nomans’ (ala

tawig ‘psibast Kypuia’), TOTOAHBIX SIBICHWH (ala gar ‘TIOYEPHEBINHHA, C MPOTATUHAMU
cHer’), npupoAHoro JanamadTa (sibar jalan ‘pazHouBeTHOE 10JI€”), KOKHBIX 3a00JI€BaHUI
(ala sir ‘Butmnuro’, sabirtiv ‘MOABIATHCSA (0 cvinu)’). OCHOBHOE OTIIMYHUE IBYX JIEKCEM T10
CMBICTTy 3aKJIIOYaeTcsi B OTIMYMH CeM — ala WMeeT ceMmy ‘BBIOENATbCA , sibar cemy
‘pa3HO00pa3HbIi 1O COCTaBy .

B 3aknroueHne Xo4eTcs OTMETUTh, YTO CEMAaHTHKA [[BETOOOO3HAYCHHIA, KaK TPABUIIO,
BEIXOJIUT JallekO0 3a paMKH OO0O3HAueHUs I[BeTa, MPHOOpeTas HOBBIC CMBICIEI,
00yCIIOBJICHHBIC METa(OPUYCCKH W STHOKYJIBTYPHO OOYCIIOBJICHHBIMH CO3HAYCHUSIMHU.
BcBsi3u ¢ 3TMM B panbpHEHIIEM MEPCHEKTHBHBIM IpeJACTaBiseTcs cOop, aHanmu3 u
STHOJMHTBUCTUYECKOE HM3y4YCHHE HAa3BaHWW BO B3aUMOCBSI3U C TOMOHUMHUYECKHUMH U
(hONBKIIOpHBIMA ~ MaTepuaiaMu: Mudpamu, o00psgaaMu, OObMAsIMH H  MOBEPHIMH,
JICKCUKATU3YIONUMU JTaHHBIE IIBETO0003HAUCHUSI.
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Coxpamenus

OykB. — OyKBaJIBbHO, TIOCI. — TIOCJIOBHUIIA; SI3BIKH: a3. — a3epOali/DKaHCKUH, aiT. —
anTanckuit, Oyp. — OypATCKHIA, Tar. — raray3CKuid, Ka3. — Ka3aXxCKUi, KaJiM. — KaJIMBITTKHAH,
Kap. — KapauMCKHid, KOalK. — KapadaeBo-OalKapCKUi, KHPTr. — KHPTU3CKUN, KKajI. —
KapaKaJlaKCKUi, KOp. — KOPEUCKUM, Kp.-TaT. — KPHIMCKOTATaApCKUNA, KyM. — KyMBIKCKHH,
HOT. — HoTaickul, [1A — mpaanraiickuii, I1Tr0. — mpaTIOPKCKHMA, CIOT. — CapBIT-FOTYPCKUHT,
TaT. — TaTapCKHUH, TYB. — TYBUHCKUHU, Typ. — TypeIKHHA, TypKM. — TyYpPKMEHCKUH, y30. —
y30EKCKUH SI3BIK, YUT. — YUTYPCKHH, XaK. — XaKacCKHM, X-MOHT. — XaJIXa-MOHTOJILCKHH,

YyB. — UyBAIlICKUH, IOP. — IIOPCKUH, SIK. — IKYTCKHUH.
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COLOR TERMS ALA ‘PIEBALD’ AND SiBAR ‘MOTTLEY’ IN THE BASHKIR
LANGUAGE: HISTORICAL DEVELOPMENT AND LEXICAL SEMANTICS
Muratova R. T.

The purpose of the article is to study the origin of names for piebald and mottley colors in the Bashkir language,
to trace their development on the general Turkic background and to reveal the semantic features of these color
designations.The relevance of the research is due to the need to study lexemes both in the comparative-historical
aspect and in terms of synchronicity with the identification of denotative and connotative components in their
semantics. It is revealed that the difference in the semantics of the lexemes ala ‘piebald’ and sibar ‘mottley’ is
that the word ala denotes a combination of colors with large spots, the lexeme sibar is a color consisting of
small mixed colored areas. Both lexemes are of ancient origin: ala goes back to the Pre-Turk *ala and Pre-
Altaic *alV ‘mottley’; the Pre-Turk form of the color designation sibar is reconstructed in the form of copur,
cap- ‘mottley, pock-marked’ ‘unkempt, untidy’, ‘pour out (about rashes, teals)’, which is derived from the Pre-
Altaic *sop'é ‘freckles, spots’. The semantic load of the lexemes ala and sibar is stable, since in Bashkir, as
well as in all other Turkic languages, they retained their original meaning. In all Turkic languages, including
Bashkir, they have additional connotative semantics, which characterizes the antiquity of these meanings. Ala,
in addition to the designation of piebald color, is an epithet of fierce eyes and spring blackened snow, pigment
spots on the skin, the word is used in the meanings ‘multi-colored’, ‘prominent’; sibar is used in the meanings
‘mottled’, ‘pock-marked’, ‘flea-bitten’, ‘diverse’, ‘multicolored’, ‘variegated’, ‘changeable’, ‘freckled’. The
same meanings are noted in other Turkic languages.

Keywords: Bashkir language, Turkic languages, color terms, piebald, mottley.
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